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Ksiêga I

Zgromadzenie bogów. Rady Ateny dla Telemacha

Muzo1! Mê¿a wyœpiewaj, co œwiêty gród Troi
Zburzywszy, d³ugo b³¹dzi³ i w tu³aczce swojéj
Si³a ró¿nych miast widzia³, pozna³ tylu ludów
Zwyczaje, a co przygód doœwiadczy³ i trudów!

00[5] A co strapieñ na morzach, gdy przysz³o za siebie
Lub za swe towarzysze stawiæ siê w potrzebie,
By im powrót zapewniæ! Nad si³y on robi³,
Lecz druhów nie ocali³: ka¿dy z nich siê dobi³
Sam, g³upstwem w³asnym. Czemu¿ poœwiêcone stada

0[10] Heliosowi2 pojad³a niesforna gromada?
Za karê bóg te¿ nie da³ cieszyæ siê powrotem.
Jak by³o? Powiedz, córo Diosa, coœ o tem!

Wszyscy inni, uszed³szy srogiego pogromu,
Krwawych burz i bitw morskich, wrócili do domu;

0[15] Jego tylko, serdecznie do swoich, do ¿ony
Têskni¹cego, trzyma³a w skale wydr¹¿onéj
Nimfa Kalypso, z bogiñ najcudniejsza kszta³tem,
Pragn¹ca go ma³¿onkiem przy sobie mieæ gwa³tem.
A nawet kiedy nasta³ w czasów ko³owrocie

0[20] Ów rok, i¿ z woli bogów o prêdkim powrocie
Do Itaki móg³ myœleæ, to jeszcze i wtedy
Nie ujrza³ swoich, koñca nie widzia³ swej biedy.
Zgo³a wszystkim niebianom ¿al by³o tu³acza;
Posejdon3 sam mu tylko mœciwy nie przebacza

0[25] I wci¹¿, póki nie wróci³ do dom, œciga³ w tropy.
Szczêœciem bóg ten by³ odszed³ a¿ na Etyjopy

Zamieszkuj¹ce ziemi rubie¿e ostatnie,
A rozpad³e w dwóch ludów po³owice bratnie:
Z tych jedni wschód, a zachód drudzy zamieszkali;
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001 Muzo — prawdopodobnie chodzi o Kaliope, muzê poezji wysokiej.
002 Helios — mit. bóg s³oñca.
003 Posejdon — grecki bóg mórz i oceanów.

Inwokacja –
uroczysty zwrot

do Kaliope
(muza poezji)



Zobaczym, ile w miechu ma srebra i z³ota. —
Tak prawili, i zgubna zwyciê¿y³a rada:

0[50] Skoro miech rozwi¹zali, srogi wichr wypada,
Rwie okrêty, zapêdza precz na pe³ne morze,
Daleko od ojczyzny. Wtem oczy otworzê,
Cucê siê i niez³omny sercem myœlê sobie,
Czy mam skoczyæ z okrêtu, zgin¹æ w mokrym grobie,

0[55] Czy cios ten znieœæ spokojnie i ¿yæ? Wiêc zwa¿ywszy,
Znios³em go — i na pok³ad pad³em twarz zakrywszy,
A tak orkanem gnane wróci³y okrêta
Znów do Ajolii. Nu¿ w p³acz moje niebo¿êta!
Wysiedliœmy na brzegi i wody nabrano,

0[60] Potem tu¿ przy okrêtach obiad zgotowano,
A gdy straw¹, napitkiem duch siê w nas rozbudzi,
Wzi¹wszy z sob¹ keryksa i jednego z ludzi,
Ruszy³em wprost do zamku. Tam widzê Ajola,
Jak siedzi przy biesiadzie i jak go okola

0[65] Grono dzieci i ¿ona. Wiêc w zamkowe progi
Sunê i w progu siadam. Oni pe³ni trwogi
Pytaj¹: — Co tu robisz? Jakie¿ ciê demony
Trapi¹? Wszak przez nas hojnie by³eœ opatrzony
Na podró¿, byœ do swojej móg³ wróciæ rodziny! —

0[70] Tak prawi¹, a ja na to: — Nie z mojej to winy,
Lecz z druhów, jam by³ usn¹³, oni miê zgubili!
W was nadzieja — ratujcie, przyjaciele mili! —

Myœla³em, ¿e ich ujmê przez pochlebne s³owo,
Lecz milczeli; li Ajol zgromi³ miê surowo:

0[75] — Precz st¹d, precz mi z tej wyspy, poczwaro obrzyd³a!
Nie godzi siê ugaszczaæ ni braæ pod me skrzyd³a
Takiego, co œcigany zemst¹ wielkich bogów!
Tyœ ich gniewem obci¹¿on: wynoœ siê z mych progów! —

Rzek³ i wzdychaj¹cego precz wypêdzi³ z domu.
0[80] Co zrobiæ? P³yniem dalej, smêtni, pe³ni sromu.

Wioœlarzom d³oñ opada, serce im omdlewa,
Widz¹ b³¹d swój, pomocy nikt siê nie spodziewa.

Szeœæ dni i tyle¿ nocy t³uczem siê po wodzie,
W siódmym przy lajstrygoñskim stanêliœmy grodzie

0[85] Lamos, gdzie krzykiem pastuch pastucha ostrzega,
¯e wraca lub ¿e z trzod¹ na paszê wybiega.
Tutaj, kto by spaæ nie móg³, bra³by dwie nagrody,
Raz jako pastuch byd³a, znów jak pastuch trzody;
Bowiem dzienne i nocne blisko le¿¹ pasze.
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Przygody
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podró¿y rozwi¹-
zuj¹ worek
z wichrami
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Odyseusza –
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Lajstrygonowie
– ludo¿ercy



0[90] Znalaz³y tam wyborn¹ przystañ nawy nasze:
Ska³ niebotycznych œciana przystañ tê zamyka
I tylko w¹skim wnijœciem okrêt siê przemyka,
Gdzie dwie ska³y ogromne z dwóch stron w morze wbieg³y.
Tam zawinê³y nawy i przystañ zaleg³y,

0[95] Jedna tu¿ obok drugiej linami do l¹du
Przywi¹zane: gdy¿ nigdy nie bywa tam pr¹du
Fal wielkich albo ma³ych, wody g³adko stoj¹.
Jam tylko do przystani nie wszed³ z naw¹ moj¹
I zewn¹trz j¹ upi¹³em cum¹ do opoki.

[100] Potem wdar³em siê na wierzch ska³y, sk¹d szeroki
Widok by³ — lecz pustynia przede mn¹ tak dzika,
¯e nie ma ani œladu byd³a lub rolnika;
Widaæ tylko, jak z ziemi dym s³upem siê wije.

Wiêc wys³a³em na zwiady spytaæ, kto tam ¿yje?
[105] Jacy ludzie, jedz¹cy chleb z ziarna bo¿ego?

Dwóch wybra³em, keryksa doda³em trzeciego.
Ci poszli i trafili na drogê, po której
Wozy z drzewem spuszczano w miasto z wielkiej góry.
Pod miastem dziewczê oni napotkali m³ode,

[110] Córê lajstrygoñskiego Antifa, jak wodê
Schodzi³a braæ w Artakii szemrz¹cej krynicy;
Bowiem st¹d bior¹ wodê mieszkañcy stolicy.
Zbli¿ywszy siê wiêc do niej, witali pytaniem:
Kto tu król i pod czyim ten lud panowaniem?

[115] Ona im dwór ojcowski wskaza³a w oddali.
Tam wszed³szy, w onym domu kobietê zastali
Ogromn¹ jak grzbiet góry — strach pad³ na nich blady.
Ta, gdy ma³¿onka swego wywo³a³a z rady,
Przyszed³ Antif; ci wietrz¹, jaki los ich czeka,

[120] Gdy¿ porwa³ i od razu zjad³ jednego cz³eka,
Dwaj zaœ drudzy uciekli co ¿ywo na nawy.
Antif w mieœcie narobi³ zaraz strasznej wrzawy;
Na ten ryk Lajstrygony kupami wielkimi
Wypadli; to nie ludzie, lecz prawie olbrzymi.

[125] Ci lec¹ z brzegu staczaæ ska³ srogie kawa³y
Na dó³, kêdy okrêty nasze w porcie sta³y;
I straszny na okrêtach zrobi³ siê tam zamêt,
Naw gruchotanie, mê¿ów konaj¹cych lament.
Wróg ich cia³a poniza³ jak ryby na tyki,

[130] By po¿reæ. — A jam podczas tej zabijatyki
Skoczy³ i miecz od boku wyrwawszy szeroki,
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Wtem rzek³a doñ Zeusowa córa z okiem sowim:
»Arkejsjado! Nad wszystkich milszyœ mi, to-æ powiem,
Pomódl siê do Ateny, œlubem b³agaj boga
I oszczep d³ugocienny ciœñ szparko we wroga!«

[425] Rzek³szy, pierœ jego mêstwem zagrza³a do bitwy;
A Laertes, do bogów pos³awszy modlitwy,
Wstrz¹s³ oszczep, i wyrzuci³ przed siebie oszczepem.
Grot siê spotka³ z przy³bicy spi¿owym czerepem
Na skroni Eupejtesa, na wskroœ j¹ przewierci³,

[430] I wódz pad³ z chrzêstem zbroi: Laert go uœmierci³.
Wiêc Odys z synem wpadli w nieprzyjació³ roty,
Siekli mieczem i bodli dwusiecznymi groty,
I jak raz by wyciêli wszystkich co do nogi,
Gdyby nagle nie zagrzmia³ nad nimi g³os srogi

[435] I nie powstrzyma³ strony. By³ to g³os Pallady,
Córy Egidodzier¿cy: »Dosyæ ju¿ tej zwady!
Przestañcie, Itakanie, we krwi w³asnej brodziæ!
Rozchodziæ siê do domu! Natychmiast rozchodziæ!«

Na ten g³os potruchleli wszyscy zbrojni mê¿e,
[440] Os³upia³ym wypad³y z garœci ich orê¿e,

Wytr¹cane na ziemiê g³osu tego si³¹.
Ku miastom t³um siê rzuci³, pierzcha³o co ¿y³o;
A Odys strasznym rykiem na t³um uchodz¹cy
Naciera³, ni to orze³ w chmurach szybuj¹cy.

[445] Wtem ze szczytu Olimpu, z Kroniona prawicy
Pad³ piorun przed stopami Ateny Dziewicy,
A ona wnet Odysa wspar³a dobr¹ rad¹:
»Bystrog³owy Odysie, zacny Laertiado!
Wstrzymaj siê i zaniechaj bratobójczej wojny!
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KRÓTKIE STRESZCZENIE

Utwór rozpoczyna się od rozmowy Zeusa i jego córki Ateny — bogini mądrości, 
którzy zlitowali się nad więzionym przez nimfę Kalipso Odyseuszem, postanawiając 
udzielić mu pomocy. Atena przybiera postać Mentesa, tafijskiego księcia i udaje na 
Itakę, rodzinną wyspę Odyseusza, by namówić jego syna, Telemacha, do podjęcia 
poszukiwań ojca. Przekonany przez Atenę Telemach udaje się w podróż do Nestora, 
a następnie do Menelaosa, towarzyszy tytułowego bohatera spod Troi. Tymczasem na 
Itace zalotnicy ubiegający się o rękę żony Odyseusza, Penelopy, planują zasadzkę na 
Telemacha, dowiedziawszy się o jego misji ratunkowej. 

Wysłany przez Zeusa Hermes pojawia się na wyspie Kalipso. Przekazuje nimfie 
rozkaz — ma ona niezwłocznie wypuścić Odyseusza. Kalipso niechętnie wypełnia 
polecenie, a  uwolniony bohater buduje tratwę i  odpływa. Po siedemnastu dniach 
i przeżyciu ciężkiej burzy rozpętanej przez Posejdona, zostaje wyrzucony na wyspę 
Feaków. Rankiem nad brzeg morza przybywa królewna Nauzykaa. Odys prosi ją 
o pomoc. Nauzykaa daje bohaterowi ubranie i zaprasza do pałacu swego ojca, króla 
Feaków, Alkinoosa. Doprowadzony do Alkinoosa Odys nie ujawnia swojej tożsamo-
ści. Zostaje przyjęty bardzo serdecznie, opowiada o swoich przygodach. Król, wciąż 
nie widząc, z kim ma do czynienia, oferuje gościowi statek, którym ten może powró-
cić do domu.

Podczas pobytu u Feaków bohater spod Troi ogląda również sportowe igrzyska, 
w czasie których imponuje wszystkim swoim rzutem dyskiem. Wkrótce potem ujaw-
nia swoją tożsamość, wzruszony pieśnią śpiewaka o starciach Odyseusza z Achillesem. 
Gdy gospodarze już wiedzą, że goszczą króla Itaki, ten mówi o swoich losach — opi-
suje siedmioletnią niewolę u Kalipso czy pobyt w grodzie Kikonów, który napadł wraz 
ze swoimi towarzyszami, za co spotkała ich kara. Zostali zaatakowani przez tubylców 
o świcie, co skończyło się starciem i śmiercią wielu żołnierzy Odyseusza. 

Rozprawia również o ziemi Lotofagów i krainie Cyklopów, gdzie wraz z dwuna-
stoma towarzyszami wyprawił się do pieczary okrutnego, jednookiego Polifema, pro-
sząc go o gościnę. Ten jednak odmówił i zjadł kilku towarzyszy króla Itaki. Reszcie 
udało się uciec tylko dzięki podstępnemu oślepieniu Cyklopa — gdy zasnął pijany, 
bohaterowie wypalili mu oko. Dzięki temu mogli się ukryć pod brzuchami owiec 
znajdujących się w  pieczarze. Odyseusz przez długi czas nie przedstawia się 
Polifemowi (twierdząc, że nazywa się Nikt), dopiero odpływając wyjawia mu swoje 
imię, wykrzykując je z  pokładu statku. Cyklop przeklina więc Odyseusza i  prosi 
o pomoc swojego ojca, boga mórz — Posejdona. Odtąd bóg robi wszystko, by utrudnić 
żeglarzom powrót. Gdy Odyseusz kończy opowieść o Polifemie, przechodzi dalej — 
wspomina o pobycie u Eola, władcy wiatru, spotkaniu z ludożercami Lajstrygonami 
i  dopłynięciu do czarodziejki Kirke, która zamieniła jego towarzyszy w  świnie. 
W kraju Kimmeryjczyków król Itaki przywołał zjawę wróżbity Tejrezjasza2, by poznać 
przyszłość. Napotkał jeszcze Syreny oraz Scyllę i Charybdę. Do kraju Feaków dotarł 
bez statków i załogi. 

2	 postać ta, jeszcze za życia, występuje w tragediach Sofoklesa — Królu Edypie i Antygonie.



302   Odyseja

PEŁNE OPRACOWANIE

BIOGRAFIA HOMERA

  Homer jest uważany za najstarszego znanego z imienia poetę. Nie 
zachowały się żadne wiarygodne wiadomości o  jego biografii. 
Tradycja głosi, że był ślepym wędrownym śpiewakiem-recytatorem 
(aojdą). Trudno ustalić zarówno czas życia poety i powstania jego 
dzieł, jak i miejsce urodzenia. Na podstawie analiz świadectw lite-
rackich i archeologicznych stwierdzono, że żył najprawdopodobniej 
w VIII lub na przełomie IX/VIII w. p.n.e. Najwcześniejsze wzmianki 
o  Homerze, pochodzące z  VI w. p.n.e., zawierają informację, że 

pochodził z wyspy Chios. Język — dialekt joński, którym napisane są eposy — wskazu-
je natomiast na pochodzenie autora z Azji Mniejszej, może ze Smyrny, ale nie jest to 
pewne. Wiadomo, że w sporze o miejsce urodzenia Homera brało udział siedem miast 
greckich: Argos, Ateny, Chios, Itaka, Kolofon, Pylos, Smyrna. Z czasów rzymskich 
zachowało się siedem życiorysów poety. Mają one jednak charakter na pół legendarny 
i można się z nich dowiedzieć np. że Homer pierwotnie nazywał się Melesigenes i był 
synem boga płynącej w pobliżu Smyrny rzeki Meles i nimfy Kreteis. Informacje te 
świadczą o randze Homera w świecie greckim, gdzie zawsze wybitnym ludziom przy-
pisywano boskie lub półboskie pochodzenie.

Również o twórczości Homera niewiele wiadomo. Iliada została napisana w VIII w. 
p.n.e., Odyseja także w VIII w. p.n.e. lub na początku VII w. p.n.e. Uczeni uważają, że 
na pewno powstała później niż Iliada, być może była dziełem starości Homera. Jeden 
z greckich teoretyków literatury stwierdził, że Odyseję można porównać do zachodzą-
cego słońca, które zachowuje swą wielkość, chociaż nie ma tej samej siły, co w dzień.

GENEZA UTWORU

Stworzone przez Homera dzieła ukazują barwny świat kultury mykeńskiej, która 
istniała na terenach dzisiejszej Grecji od 1700 do 1200 r. p.n.e.

Wydarzenia przedstawione w  Iliadzie i  Odysei rozegrały się w  XII w. p.n.e. 
Wykopaliska archeologiczne coraz bardziej potwierdzają istnienie tej kultury i zgod-
ność przekazu homeryckiego z  historią. Wojna trojańska była ostatnim wielkim 
wydarzeniem w  dziejach Achajów. Potem nastąpiły wieki klęsk, kryzysu, upadku 
kultury. Lata świetności utrwalono w mitach i legendach, które prawdopodobnie naro-
dziły się w  niedługim czasie po wydarzeniach, które opiewały. Przez cztery wieki, 
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Pieśń XXII
1.	Zaatakowanie zaskoczonych zalotników przez Odysa, Telemacha i pomagających 

im pasterzy.
2.	Rzeź zalotników.
3.	Powieszenie niewiernych służących.

Pieśń XXIII
1.	Radosna wieść dla Penelopy zaniesiona przez Eurykleję.
2.	Nieufność Penelopy, sprawdzian dla Odyseusza — pytanie o małżeńską tajemnicę.
3.	Rozpoznanie i serdeczne przywitanie małżonków.
4.	Noc przedłużona przez Atenę.
5.	Poranna rozmowa z Laertesem.

Pieśń XXIV
1.	Opowieść przybyłych do Hadesu dusz pomordowanych o wydarzeniach na Itace.
2.	Scena rozpoznania Odysa przez ojca.
3.	Zebranie na agorze4 ludu buntowanego przez rodziny pomordowanych.
4.	Położenie przez Atenę kresu rozpoczynającej się walce.

STRESZCZENIE SZCZEGÓŁOWE

I. Zgromadzenie bogów. Rady Ateny dla Telemacha
Akcja rozpoczyna się od narady bogów, którzy, za namową Ateny i Zeusa, zlito-

wali się nad więzionym przez nimfę Kalipso Odyseuszem i postanowili mu pomóc, 
wysyłając Hermesa z  poleceniem uwolnienia bohatera. Bogini Atena tymczasem 
udaje się na Itakę do Telemacha, syna Odyseusza, by skłonić go do podjęcia poszuki-
wań ojca. Telemach nie poznaje bogini, ale przyjmuje ją bardzo serdecznie i opowia-
da o  zalotnikach okupujących dom i niezdecydowanej matce, która opóźnia swoją 
decyzję o odesłaniu starających się o  jej rękę lub ponownym zamążpójściu. Atena 
udziela Telemachowi wielu rad i nakłania go, aby wyruszył na poszukiwania ojca. Po 
rozmowie z Ateną Telemach zmienia swoją postawę. Zapowiada zwołanie zgromadze-
nia ludowego i  wypędzenie zalotników. Stanowczo sprzeciwia się matce, która nie 
chce słuchać smutnych pieśni Femiosa.

II. Zgromadzenie mieszkańców Itaki. Wyjazd Telemacha
Telemach zwołuje zgromadzenie ludowe, skarży się na zuchwałość zalotników, 

starających się o rękę jego matki, Penelopy, którzy, czekając, aż podejmie ona decy-
zję, rujnują mu dobytek. Antinoj twierdzi, że zalotnicy nie są niczemu winni. To 
Penelopa oszukuje, twierdząc, że ślub się nie odbędzie, dopóki ona nie skończy szaty 
tkanej dla Laertesa. Przez trzy lata tkała szatę, którą pruła w nocy i zaczynała swoją 
pracę od początku. Tajemnica wydała się, gdy zdradziła ją jedna z pokojówek. Antinoj 
domaga się od Telemacha wypędzenia matki. Telemach sprzeciwia się. Prosi o statek, 
by mógł wyruszyć po wieści o ojcu. Popiera go Mentor, ale obrady kończą się niczym. 

4	 Agora — rynek miejski w miastach starożytnej Grecji.
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CHARAKTERYSTYKA GŁÓWNEGO BOHATERA — ODYSEUSZ

Przedstawienie  
postaci

Odyseusz, Odys, gr. Odysseus, łac. Ulixes, Ulisses; główny boha-
ter Odysei Homera, król Itaki, syn Laertesa, mąż Penelopy, ojciec 
Telemacha.
Ukazany przede wszystkim poprzez wydarzenia, w  których 
uczestniczy.

Wygląd  
zewnętrzny

Wygląd Odyseusza zmienia się w zależności od sytuacji, w jakiej 
znajduje się bohater.
• spotkanie z Nauzykaą — nagi (zasłania się liściastą gałęzią), 
uwalany morskim błotem;
• po powrocie do Itaki, po dotknięciu różdżką przez Atenę — 
postać zgięta we dwoje, wychudły, skóra obwiśnięta jak u starca, 
zamglony wzrok; ubrany w brudną, dziurawą szatę, na wierzch 
bogini zarzuciła mu bezwłosą skórę jelenią;
• Atena mówi o jego pięknych członkach, jasnych włosach skrę-
conych w  pierścionki, iskrzącym wzroku. Jest wysoki, dobrze 
zbudowany, barczysty. Piękny bez miary, podoba się kobietom. 
Mimo upływu lat, dzięki pomocy i opiece Ateny, jest ciągle młody. 
Na nodze ma bliznę, po której rozpoznaje go stara służąca 
(pozostałość po ranie zadanej kiedyś przez dzika).

Cechy  
charakteru

Na plan pierwszy spośród jego cech wysuwa się przezorność i nie-
ufność. Nie ufa nawet pomagającej mu Atenie. Jest odważny 
i  nieustraszony, nie cofa się przed niebezpieczeństwem. 
Niezwykła przytomność umysłu, spryt, przebiegłość i  chytrość 
pozwalają mu dać sobie radę w  każdej sytuacji i  wydobyć się 
z  każdej opresji (przebranie się za owce w  jaskini Polifema, 
przedstawienie się jako Nikt, by nie dało się go odnaleźć). 
Odyseusz odznacza się też nieokiełznaną żądzą poznania świata 
i wytrwałością — uparcie dąży do wyznaczonego celu mimo licz-
nych przeciwności losu.
Pozostaje niewzruszony, nie daje się zwieść syreniemu śpiewowi, 
odrzuca miłość Kalipso. Czasami oszukuje, lubi złoto, bywa też 
pyszny.

Cechy  
usposobienia

Odyseusz jest podejrzliwy, ostrożny, wszędzie wietrzy podstęp; 
mimo podejrzliwości nie stroni jednak od ludzi, szuka z  nimi 
kontaktu, zwraca się o pomoc i sam pomaga, jest otwarty. Jest 
świetnym wodzem i wspaniałym towarzyszem.
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INDEKS KOMENTARZY DO TEKSTU

BOHATEROWIE

Odyseusz
— buduje tratwę — str. 62
— miłość do żony — str. 61
— opowieść o pobycie u nimfy Kalipso i dotarciu na Scherię — str. 83
— plan postępowania — str. 200
— pod postacią starca rozmawia z Penelopą — str. 232
— pod postacią starca wraca do domu — str. 210
— pojedynek z Irosem — str. 222
— przemiana w starca — str. 166
— przybranie prawdziwej postaci — str. 198
— pycha: ujawnienie Polifemowi swego imienia — powód gniewu Posejdona — 
str. 112
— rozmowa z duchem Achillesa — str. 140
— rozmowa z duchem Heraklesa — str. 143
— rozmowa z duchem matki — str. 133
— spotkanie z Nauzykaą — str. 72
— spotkanie z ojcem — str. 291
— spryt, przebiegłość — str. 30
— strzał z łuku — str. 264
— tęsknota — str. 157
— tęsknota za ojczyzną i bliskimi — str. 7, 60
— ujawnia swoje imię Feakom — str. 100
— walka z zalotnikami — str. 265
— zdradza tajemnicę wiadomą tylko jemu i Penelopie — str. 282
— żeglowanie na wyspę Feaków — str. 63
Telemach
— honor, buta, duma, mądrość — str. 15
— miłość i szacunek do matki — str. 20
— opowiada Odysowi o sytuacji na Itace — str. 197
— powitanie z matką — str. 207
— powrót na Itakę — str. 187, 192
— rozpoznanie ojca — str. 199
— skargi na zalotników — str. 9
— spryt, mądrość, rozwaga — str. 251
Eurykleja
— piastunka Odyseusza i Telemacha — str. 16
— rozpoznanie Odyseusza po bliźnie — str. 241
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